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ASSEMBLY INSTRUCTIONS - IMPORTANT:
Carefully unpack and identify each component before attempting to assemble. Refer to parts list. Please take 
care when assembling the unit and always set the parts on a clean, soft surface. Do not use power tools to 
assemble. A Phillips screwdriver may be required for assembly. If you require any assistance with 
assembly, parts, or information on other products, please call us. Check screws, nuts and bolts periodically 
(or every 6 months). Tighten if necessary.

WARNING:
Weight limit: Desktop: 50 lbs.  |  Top Shelf: 40 lbs.  |  Adjustable Shelf: 20 lbs. 
Do not exceed this limit! Please use care and good judgement when using your furniture. 

INSTRUCCIONES PARA ARMAR - IMPORTANTE:
Desempaque cuidadosamente e identifique cada componente antes de tratar de empezar su ensambladura. 
Verifique la lista de partes. Por favor tenga cuidado cuando arme la unidad y siempre coloque las piezas 
sobre una superficie plana, suave y limpia. Un destornillador Phillips puede ser necessario para ensamblar. 
Si necesita ayuda con el armado, partes o información sobre otros productos,por favor por favor llámenos. 
Revise los tornillos, tuercas y los pernos periódicamente 
(o cada 6 meses). Aprietelos si es necesario.

AVISO:
Límite de peso: Mesa: 23 kgs.  |  Estante Superior: 18 kgs.  |  Estante Ajustable: 9 kgs. 
¡No exceda este limite! Use por favor cuidado y buen juicio al usar su mueble. 

DIRECTIVES DE MONTAGE - IMPORTANT:
Avant de commencer l’assemblage, déballez délicatement toutes les pièces et repérez-les sur la liste des pièces. 
Procédez avec soins durant l’assemblage et posez toujours les pièces sur une surface propre, douce et lisse. 
Une tournevis Phillips peut être nécessaire pour l’assemblage. Si vous avez besoin d’aide concernant l’assemblage 
ou les pièces, ainsi que des informations sur d’autres produits,où nous appeller. Révisez les vis, écrous et des 
boulons périodiquement (ou chaque 6 mois). Serrez s’il est nécessaire.

ATTENTION :
Limite de poids : Table : 23 kgs.  |  Étagère Supérieure: 18 kgs.  |  Étagère Ajustable: 9 kgs. 
Ne depassez pas cette limite! Précaution et bon sens sont de rigueur lorsque vous utilisez vos meubles.
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1. Desktop 1
Mesa
Table

2. Rear Panel 1
Panel Trasero
Panneau Arrière

3. Top Panel 1
Panel Superior
Panneau Supérieure

4. Left Panel 1
Panel Izquierdo
Panneau Gauche

5. Right Panel 1
Panel Derecho
Panneau Droite

6. Divider 2
Dividor
Diviseur

7. Shelf 1
Estante
Étagère

8. Leg Frame 2
Armazón de Patas
Cadre de Jambes

9. Metal Bar 1
Barra de Metal
Barre en Metal

10. Support Bar 2
Barra de Soporte
Barre de Support

PARTS LIST  /  LISTA DE PARTES  /  LISTE DES PIÈCES DÈTACHÉES
DESCRIPTION / DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION		 QTY / CANT/ QTÉ	 PICTURE / DIBUJO / IMAGE
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11. Floor Leveler 4
Nivelador de Piso
Niveleur de Plancher

12. Cam Bolt 8
Perno de Leva
Boulon à Came

13. Cam Lock 8
Cerradura de Leva
Serrure à Came

14. Wood Dowel 4
Clavija de Madera
Goujon en Bois

15. Shelf Pin 4
Clavia para Estante
Goujon pour Étagère

16. Allen Bolt - 1/4" x 4-3/4" 4
Perno Allen - 6mm x 123mm
Boulon Allen - 6mm x 123mm

17. Allen Bolt - 1/4" x 2-3/8" 2
Perno Allen - 6mm x 60mm
Boulon Allen - 6mm x 60mm

18. Allen Bolt - 1/4" x 1-1/8" 5
Perno Allen - 6mm x 30mm
Boulon Allen - 6mm x 30mm

19. Allen Bolt - 1/4" x 5/8" 6
Perno Allen - 6mm x 15mm
Boulon Allen - 6mm x 15mm

20. Allen Screw - 3/16" x 2-3/8" 4
Tornillo Allen - 5mm x 60mm
Vis Allen - 5mm x 60mm

21. Allen Key 1
Llave Allen
Clé Allen

PARTS LIST  /  LISTA DE PARTES  /  LISTE DES PIÈCES DÈTACHÉES
DESCRIPTION / DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION		 QTY / CANT/ QTÉ	 PICTURE / DIBUJO / IMAGE
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17Holes face in - see arrows.

Agujeros dan hacia adentro - vea las flechas.

Trous vers l’intérieure - voir les flèches.
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Finished side faces the rear.

Lado acabado orientado hacia atrás.

Le côté fini orienté vers l’arrière.

Holes face up.

Agujeros hacia arriba.

Trous vers le haut.
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Holes face down.

Agujeros hacia abajo.

Trous vers le bas.

Finished side faces the rear.

Lado acabado orientado hacia atrás.

Le côté fini orienté vers l’arrière.

Bolts go through Panels (6) and attach to Panel (3).

Los Pernos pasan a través de Paneles (6) y se fijan al Panel (3).

Les boulons traversent les Panneaux (6) et se fixent au Panneau (3).
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Make sure all Bolts and Dowels go into holes.

Asegúrese de que todos los Pernos
y Clavijas entren en los agujeros.

Assurez-vous que tous les Boulons
et les Goujons entrent dans les trous.

Arrow on Cam Lock faces Bolt. Turn Cam Lock with 
screwdriver until firm - do not overtighten.

Flecha en la Cerradura de Leva da hacia el Perno. 
Gire la Cerradura de Leva con un destornillador hasta 
que esté firme - no apriete demasiado.

La flèche sur la Serrure à Came fait face au boulon. 
Tournez le Serrure à Came avec un tournevis jusqu’à 
ce qu’il soit ferme - ne serrez pas trop.
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CAUTION!: Use two people. 
¡PRECAUCIÓN!: Use dos personas.

PRÉCAUTION: Utilisez deux personnes.

Shelf (7) can be installed on
the left, right, or center.

El Estante (7) se puede instalar a la
izquierda, a la derecha o al centro.

L’étagère (7) peut être installée à
gauche, à droite ou au centre.

Left

Izquierda

Gauche

Right

Derecha

Droite
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LIMITED WARRANTY

The warrants to the original purchaser that this product will be free from defects in its workmanship and materials, under normal 
residential use and service conditions, as described herein. The Company will repair or replace, at its option, without charge to the 
original purchaser only, the defective product or parts for a period of ten (10) years (or Thirty (30) days on closeouts and discounted 
products) from the date of purchase and while owned by the original purchaser. This warranty shall be effective for the applicable time 
period beginning from date of purchase as shown on your original sales receipt. Replacement parts can only be supplied if parts are 
available. Items out of production may be unavailable. The Company’s obligation under this warranty is limited to repairing or replacing 
products or parts as provided herein. This product has been designed for and is intended for residential use only. This warranty is 
original purchaser’s sole remedy for product defects, and this warranty does not extend to any product, or damage to any product, 
caused by or attributable to abuse or misuse, products used for commercial or rental purposes, use modification of, or 
attachments to the product, and products or parts not used, maintained, or installed in accordance with the Company’s installation, 
maintenance and/or applicable guidelines. The warranty extended hereunder is in lieu of any and all other warranties, express or 
implied, including without limitation any implied warranty of merchantability or of fitness for a particular purpose. The Company will not 
be responsible for indirect, special, incidental or consequential damages. Some states do not allow the exclusion or limitation of 
incidental or consequential damages, so the above limitations or exclusions may not apply to you. This warranty gives you specific 
legal rights. You may also have other rights which may vary from state to state. Call or email the Company for the procedure to follow 
when making warranty claims. 

GARANTÍA LIMITADA

Garantiza al comprador original que este producto estará libre de defectos en su mano de obra y materiales, bajo condiciones 
normales de uso y servicio residencial, como se describe en este documento. La Compañía reparará o reemplazará, a su opción, sin 
cargo para el comprador original únicamente, el producto o las piezas defectuosas por un período de diez (10) años (o treinta (30) días 
en liquidaciones y productos con descuento) a partir de la fecha de compra y mientras sea propiedad del comprador original. Esta 
garantía será efectiva durante el período de tiempo aplicable a partir de la fecha de compra como se muestra en su recibo de venta 
original. Las piezas de repuesto solo se pueden suministrar si hay piezas disponibles. Es posible que los artículos fuera de producción 
no estén disponibles. La obligación de la Compañía en virtud de esta garantía se limita a reparar o reemplazar productos o piezas 
según lo dispuesto en este documento. Este producto ha sido diseñado y está destinado únicamente para uso residencial. Esta 
garantía es el único recurso del comprador original para los defectos del producto, y esta garantía no se extiende a ningún producto, o 
daño a ningún producto, causado por o atribuible a abuso o mal uso, productos usados ​​con fines comerciales o de alquiler, 
modificación de uso o accesorios. al producto, y productos o piezas que no se utilicen, mantengan o instalen de acuerdo con las 
pautas de instalación, mantenimiento y / o aplicables de la Compañía. La garantía que se extiende a continuación sustituye a todas y 
cada una de las demás garantías, expresas o implícitas, incluidas, entre otras, las garantías implícitas de comerciabilidad o idoneidad 
para un propósito particular. La Compañía no será responsable por daños indirectos, especiales, incidentales o consecuentes. Algunos 
estados no permiten la exclusión o limitación de daños incidentales o consecuentes, por lo que es posible que las limitaciones o 
exclusiones anteriores no se apliquen en su caso. Esta garantía le otorga derechos legales específicos. También puede tener otros 
derechos que pueden variar de un estado a otro. Llame o envíe un correo electrónico a la Compañía para conocer el procedimiento a 
seguir al realizar reclamaciones de garantía.

GARANTIE LIMITÉE

Les garanties à l'acheteur d'origine que ce produit sera exempt de défauts de fabrication et de matériaux, dans des conditions 
d'utilisation et de service résidentielles normales, telles que décrites dans le présent document. La Société réparera ou remplacera, à 
sa discrétion, sans frais pour l'acheteur d'origine uniquement, le produit ou les pièces défectueux pendant une période de dix (10) ans 
(ou trente (30) jours sur les liquidations et les produits à prix réduit) à compter de la date de l'achat et tant qu'il appartient à l'acheteur 
d'origine. Cette garantie sera en vigueur pour la période applicable à compter de la date d'achat, comme indiqué sur votre reçu de 
vente original. Les pièces de rechange ne peuvent être fournies que si des pièces sont disponibles. Les articles hors production 
peuvent être indisponibles. L'obligation de la Société en vertu de cette garantie est limitée à la réparation ou au remplacement des 
produits ou des pièces tel que prévu aux présentes. Ce produit a été conçu et est destiné à un usage résidentiel uniquement. Cette 
garantie est le seul recours de l'acheteur d'origine pour les défauts du produit, et cette garantie ne s'étend à aucun produit ou dommage 
à un produit, causé par ou attribuable à un abus ou une mauvaise utilisation, des produits utilisés à des fins commerciales ou de 
location, une modification de l'utilisation ou des pièces jointes. au produit, et les produits ou pièces non utilisés, entretenus ou installés 
conformément aux directives d'installation, de maintenance et/ou applicables de la Société. La garantie étendue ci-dessous remplace 
toute autre garantie, expresse ou implicite, y compris, sans limitation, toute garantie implicite de qualité marchande ou d'adéquation à 
un usage particulier. La Société ne sera pas responsable des dommages indirects, spéciaux, accessoires ou consécutifs. Certains 
états n'autorisent pas l'exclusion ou la limitation des dommages accessoires ou indirects, de sorte que les limitations ou exclusions ci-
dessus peuvent ne pas s'appliquer à vous. Cette garantie vous confère des droits légaux spécifique. Vous pouvez également avoir 
d'autres droits qui peuvent varier d'un État à l'autre. Appelez ou envoyez un e-mail à la Société pour connaître la procédure à suivre 
lors des réclamations au titre de la garantie.




